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Please read and retain these instructions for future reference.

ENGLISH INSTRUCTIONS

INFORMATION REGARDING THE ELECTRIC MOSQUITO LAMP:

1. Please open the lamp in advance (at least three hours prior), do not open the lamp until sleeping. When using the lamp
for the first time, please use it continuously for 3-5 days during the day.

2. Please close doors and windows to keep the room dark in the bedroom. The only source of light should come from the
mosquito lamp.

3. To eliminate the number of mosquitoes it is recommended that when sleeping to move to the living room, bathroom or
kitchen to eliminate more mosquitoes due to more mosquitoes being present in these areas and will prevent the flies
flying into the bedroom.

4. Do not put the air conditioning or a fan outlet on whilst using the electric mosquito lamp.

CARE AND CLEANING INSTRUCTIONS:

• Clean the internal electric shock net through the black net cover of the mosquito killer using the product equipped brush.

WARNINGS AND CAUTIONS:

• High Voltage Risk.
• Do not touch the inside of the appliance.
• No child operation.

DISPOSAL

• Coopers of Stortford use recyclable or recycled packaging
where possible.

• Please dispose of all packaging, paper, cartons in accordance
with your local authority recycling regulations.

• At the end of the product’s lifespan please check with your
local council authorised household waste recycling centre for
disposal.



GERMAN INSTRUCTIONS

INFORMATIONEN ÜBER DIE ELEKTRISCHE MÜCKENLAMPE:

1. Bitte öffnen Sie die Lampeim Voraus (mindestens drei Stunden vorher), öffnen Sie die Lampe nicht, bis Sie schlafen. 
Wenn Sie die Lampe zum ersten Mal verwenden, verwenden Sie sie bitte kontinuierlich für 3-5 Tagewährend des 
Tages.

2. Bitte schließen Sie Türen und Fenster, um den Raum im Schlafzimmer dunkel zuhalten. Die einzige Lichtquelle sollte 
von der Moskito-Lampeausgehen

3. Um die Anzahl der Mücken zu reduzieren, wird empfohlen, beim Schlafen in das Wohnzimmer, das Badezimmer oder 
die Küche zugehen, um mehr Mücken zu eliminieren, da in diesen Bereichen mehr Mücken vorhanden sind und die 
Fliegen nicht ins Schlafzimmer fliegen.

4. Schalten Sie die Klimaanlage oder einen Ventilator nicht ein, während Sie die elektrische Mückenlampe benutzen.

PFLEGE- UND REINIGUNGSHINWEISE:

• Reinigen Sie das interne Elektroschocknetz durch die schwarze Netzabdeckung des Mückenkillers mit der 
mitgelieferten Bürste.

WARNUNGEN UND VORSICHTSHINWEISE:

• Hochspannungsgefahr.
• Berühren Sie nicht das Innere des Gerätes.
• Keine Bedienung durch Kinder.

ENTSORGUNG

• 3PAGEN verwendet nach Möglichkeitwiederverwertbare oder recycelte 
Verpackungen.

• Bitte entsorgen Sie alle Verpackungen, Papier und Kartons in 
Übereinstimmung mit den Recyclingvorschriften Ihrer Gemeinde.

• Am Ende der Lebensdauer des Produktes erkundigen Sies ich bitte bei 
Ihrem örtlichen, von der Gemeindeverwaltung autorisierten Hausmüll -
Recyclingzentrum nach der Entsorgung.



FRENCH INSTRUCTIONS

DES INFORMATIONS SUR LA LAMPE ÉLECTRIQUE ÀMOUSTIQUE :

1. Veuillez ouvrirla lampe à l'avance (aumoins trois heures avant),n'ouvrez pas la lampe avant dedormir. Lors dela
première utilisation dela lampe, veuillezl'utiliseren continu pendant 3 à 5 jours durant la journée.

2. Fermez lesporteset les fenêtres pour que lapièce reste sombre dans la chambre à coucher. La seule source de lumière
doit provenir dela lampe anti-moustiques.

3. Pour éliminer lenombrede moustiques, il est recommandé, lorsque vous dormez, de vous rendredans le salon, la salle de
bainsoula cuisine afind'éliminerdavantage de moustiques, car les moustiques sont plus nombreux dans ces zoneset
empêchent les mouches devoler dans la chambre à coucher.

4. Ne mettezpasl'air conditionné ou un ventilateuren marchelorsque vous utilisezla lampe électrique anti-moustiques.

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN ET DE NETTOYAGE:

• Nettoyez le filet antichoc interne à travers le couverclenoir del'appareil à l'aidedela brosse prévue à ceteffet.

LES AVERTISSEMENTS ET LES MISES EN GARDE:

• Risque de haute tension.
• Ne pas toucher l'intérieur del'appareil.
• Les enfantsnepeuvent pas utiliserl'appareil.

ÉLIMINATION

• Coopers of Stortford utilisedes emballages recyclables ou
recyclés dans la mesure du possible.

• Veuillez vous débarrasserde tousles emballages, papierset
cartons conformément aux réglementations locales en matière
de recyclage.

• À la findeladuréedevie duproduit, veuillez vous adresser au
centre de recyclage des déchetsménagers agréé parvotre municipalité.



CZECH INSTRUCTIONS

INFORMACE O ELEKTRICKÉ LAMPĚ PROTI KOMÁRŮM:

1. Lampuotevřetepředem (alespoň tři hodiny předem),neotvírejte ji, dokud nebudetespát. Připrvnímpoužití lampyji
prosímpoužívejtenepřetržitě 3-5 dní běhemdne.

2. V ložnici prosímzavřetedveřea okna, aby bylav místnostitma. Jedinýmzdrojem světla by měla být lampa proti
komárům.

3. Pro eliminacipočtu komárů sedoporučujepři spánkupřesunout sedo obývacíhopokoje,koupelny nebokuchyně,aby se
eliminovalovíce komárů zdůvodu, žev těchto prostorách jepřítomnovíce komárů a zabrání se vlétnutí much do ložnice.

4. Běhempoužívání elektrické lampy proti komárůmnezapínejte klimatizaciani zásuvku ventilátoru.

POKYNY PRO PÉČI A ČIŠTĚNÍ:

• Vyčistětevnitřní síťku proti elektrickému šokupřes černý síťový krytpřístrojena hubení komárů pomocí kartáčku
vybaveného výrobkem.

VAROVÁNÍ A UPOZORNĚNÍ:

• Riziko vysokého napětí.
• Nedotýkejtesevnitřku spotřebiče.
• Zákazobsluhy dětmi.

DISPOZICE

• Společnost Coopers of Stortford používá recyklovatelné nebo
recyklované obaly, kde jetomožné .

• Veškeré obaly, papírakartony prosímlikvidujtev souladus
předpisyorecyklaci místních úřadů .

• Po skončení životnostivýrobkuse prosíminformujteo jeho
likvidaciv místním recyklačnímstřediskuprodomácí odpad,
které jeautorizováno místním úřadem.



SLOVAK INSTRUCTIONS

INFORMÁCIE O ELEKTRICKEJ LAMPE PROTI KOMÁROM:

1. Lampuotvortevopred (aspoň tri hodinyvopred),neotvárajte ju, kýmnespíte. Pri prvom použití lampyjupoužívajte
nepretržite 3 až 5 dní počas dňa.

2. V spálni zatvortedvere a okná, aby bola miestnosť tmavá. Jediný zdrojsvetla by mal pochádzať z lampy proti komárom.
3. Na elimináciupočtu komárovsa odporúča, aby stesapočas spánku presunulido obývačky, kúpeľnealebo kuchyne,aby

steeliminovaliviac komárov zdôvodu, žev týchto priestoroch jeprítomných viac komárova zabráni sa vleteniumúch do
spálne.

4. Počas používania elektrickej lampy proti komárom nezapínajteklimatizáciuani zásuvku ventilátora.

POKYNY NA STAROSTLIVOSŤ A ČISTENIE:

• Vyčistite vnútornú sieťku proti elektrickým šokom cez čierny sieťový kryt prístrojananičenie komárov pomocoukefky
vybavenej výrobkom.

UPOZORNENIA A VÝSTRAHY:

• Riziko vysokého napätia.
• Nedotýkajtesavnútra spotrebiča.
• Zákazobsluhydeťmi.

DISPOZÍCIA

• Spoločnosť Coopers of Stortford používa recyklovateľné alebo
recyklované obaly, ak jetomožné .

• Všetkyobaly, papier a kartóny zlikvidujtev súlades predpismi
miestneho úradu o recyklácii.

• Po skončení životnostivýrobkusa informujteo jeholikvidáciiv
miestnom recyklačnomstrediskupredomový odpad, ktoré je
autorizované miestnym úradom.



CUSTOMER SERVICES:

Distributed by / Verteilt durch / Distribué par.

UK: The Enterprise Department Ltd.

11 Bridge Street, Bishops Stortford, Herts, UK, CM23 2JU

Tel: 0330 331 0300

NI/EU:

D.S.B. LD, 160 Bd. de Fourmies, 59100 Roubaix, France

Tel: (+44) 1279 701269

DE/FR/CZ/SK:

3Pagen Versand und Handelsges. mbH

St. Jöris Strasse 16-28

52477 Alsdorf

Tel: +49(0)2404/980-204

kontakt@3pagen.de
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